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NOUS, Sylvia Steiner, juge pres la Cour penale internationale ( « la Cour » ), 

VU la decision rendue lors de la comparution initiale de Thomas Lubanga Dyilo le 

20 mars 2006 par la Chambre preliminaire I ( « la Chambre » ), qui fixait initialement 

au 27 juin 2006 la tenue de l' audience de confirmation des charges 1, 

VU la Decision relative au systeme definitif de divulgation et a l'etablissement d'un 

echeancier ( « la Decision relative au systerne definitif de divulgation » )2, rendue par la 

juge unique le 15 mai 2006, la Decision fixant les principes generaux applicables aux 

demandes de restriction a l' obligation de communication introduites en vertu des 

regles 81-2 et 81-4 du Reglernent de procedure et de preuve (« la Decision fixant des 

principes generaux »)3, rendue par la juge unique le 19 mai 2006, la Decision relative 

au report de l' audience de confirmation des charges et a la modification de 

l' echeancier etabli dans la decision relative au systeme definitif de divulgation ( « la 

Decision sur le report de l' audience de confirmation des charges » )4, rendue par la 

juge unique le 24 mai 2006, et la Decision relative au delai du 12 septembre 2006 

impose al' Accusation et a la Defense", rendue par la Chambre le 7 septembre 2006, 

1 ICC-01/04-01/06-T-3-EN (transcription anglaise), p. 8. 
2 ICC-Ol/04-01/06-102-tFR. 
3 ICC-01/04-01/06-108-tFR. Dans cette decision, la juge unique declarait notamment que, pour que des 
requetes de non-communication de I'identite de personnes puissent etre introduites en vertu de la 
regle 81-4 du Reglement de procedure et de preuve (« le Reglement »), l'Unite d'aide aux victimes et 
aux temoins devait prealablement s'etre prononcee sur la possibilite de mettre en ceuvre les mesures 
de protection preconisees en faveur des temoins en question. 
4 ICC-01/04-01/06-126-tFR. Dans cette decision, l'audience de confirmation des charges etait reportee 
au 28 septembre 2006. 
5 ICC-01/04-01/06-407-tFR. Dans cette decision, le delai accorde jusqu'au 12 septembre 2006 a la 
Defense pour deposer la liste de ses elements de preuve etait suspendu et la question d'un nouveau 
delai pour la presentation de cette liste a ete inscrite a l' ordre du jour de la conference de mise en etat 
du 19 septembre 2006. 
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VU les requetes introduites par l' Accusation en vertu des regles 81-2 et 81-4 du 

Reglement entre le 21 et le 29 aout 20066, 

VU la Decision relative a la pratique de l' Accusation consistant a fournir a la Defense 

des versions expurgees des elements de preuve et pieces du dossier sans 

l' autorisation de la Chambre7, rendue par la juge unique le 25 aout 2006, et la Decision 

finale relative au protocole pour la presentation electronique d' elements de preuve, de 

pieces et de renseignements relatifs aux temoins en vue de leur presentation lors de 

6 Vair: i) la requete introduite par l'Accusation en vertu des regles 81-2 et 81-4 du Reglement 
(Prosecution's Application pursuant to Rule 81 (2) and 81 (4), « la Premiere Requete de l'Accusation »), 
ICC-01/04-01/06-341-Conf, deposee le 21 aout 2006, dans laquelle l' Accusation demandait a la 
Chambre I' autorisation d' expurger certaines declarations de temoins sur lesquelles elle en tend se 
fonder a I' audience de confirmation des charges ; ii) la requete introduite par I' Accusation en vertu 
des regles 81-2 et 81-4 du Reglement (Prosecution's Application pursuant to Rule 81 (2) and 81 (4), « la 
Deuxieme Requete de I' Accusation»), ICC-01/04-01/06-347-Conf, deposee le 23 aofit 2006, dans 
laquelle l' Accusation demandait a la Chambre l'autorisation d'expurger certaines declarations de 
temoins sur lesquelles elle entend se fonder a l' audience de confirmation des charges ; iii) la requete 
introduite par l' Accusation sollicitant l' autorisation d' expurger des documents (Prosecution's Request 
for Autorisation of Redactions in Documents, « la Troisieme Requete de l' Accusation»), ICC-01/04-01/06- 
357-Conf, deposee le 28 aout 2006, dans laquelle I' Accusation demandait a la Chambre l'autorisation 
d' expurger certains documents sur lesquels elle entend se fonder a l' audience de confirmation des 
charges OU qui doivent etre inspectes en vertu de la regle 77 du Reglement : iv) la requete introduite 
par l'Accusation en vertu des regles 81-2 et 81-4 du Reglement (Prosecution's Application pursuant to 
Rule 81 (2) and 81 (4), « la Quatrierne Requete de l'Accusation »), ICC-01/04-01/06-358-Conf, deposee le 
28 aofit 2006, dans laquelle I' Accusation demandait a la Chambre l' autorisation d' expurger un certain 
nombre de declarations de temoins et de transcriptions d' auditions de temoins sur lesquelles elle 
entend se fonder a l' audience de confirmation des charges; v) la requete de l' Accusation sollicitant 
l'autorisation d'expurger des documents precedemment communiques a la Defense (Prosecution's 
Request for Authorization of Redactions in Documents Previously Disclosed to the Defence, « la Cinquieme 
Requete de I' Accusation»), ICC-01/04-01/06-363-Conf-Exp, deposee le 29 aout 2006, dans laquelle 
I' Accusation demandait a la Chambre l' autorisation d' expurger 41 documents communiques 
precedemment a la Defense sans I' autorisation prealable de la Chambre ; et vi) la requete introduite 
par l'Accusation en vertu des regles 81-2 et 81-4 du Reglement (Prosecution's Application pursuant to 
Rule 81 (2) and 81 ( 4), « la Sixieme Requete de I' Accusation»), ICC-01/04-01/06-367-Conf-Exp, deposee 
le 30 aout 2006, et le corrigendum aux annexes 1 a 5, depose le 31 aout 2006, dans lesquels l' Accusation 
demandait a la Chambre I' autorisation d' expurger la transcription de l' audition de certains temoins 
dont elle a deja demande la non-communication de lidentite. 
7 ICC-Ol/04-01/06-355-tFR. Dans cette decision, la juge unique, entre autres choses, i) ordonnait a 
l' Accusation « de deposer le 29 aout 2006 au plus tard, sous la mention "ex parte, reserve a 
I' Accusation", les originaux des 41 documents expurges qu' elle a deja communiques a la Defense et 
dont les expurgations n'ont pas ete prealablement autorisees par la Chambre », et ii) decidait que 
l'Accusation « [devait] deposer le 29aout2006 a 16heures au plus tard ses demandes dautorisation 
d' expurgation des elements de preuve autres que les declarations de temoins figurant dans le 
Document precisant les charges et l'inventaire des preuves ». 
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l' audience de confirmation des charges ( « la Decision finale relative au protocole » )8 

rendue par la juge unique le 28 aout 2006, 

VU le document intitule « Submission of the Document containing the Charges pursuant to 

Article 61 (3) (a) and of the List of Evidence pursuant to Rule 121 (3)9 » depose par 

l' Accusation le 28 aout 2006, qui incluait le document de notification des charges et 

l'inventaire des elements de preuve a charge, 

VU la Decision relative a l' ordre du jour de l' audience du 1 er septembre 2006 ( « la 

Decision relative a l' ordre du jour » )10, rendue par la juge unique le 30 aout 2006, et la 

Decision relative a l' ordre du jour supplementaire de l' audience du 1 er septembre 2006 

(« la Decision relative a l'ordre du jour supplementaire »)11, rendue par la juge unique 

le 31 aout 2006, 

VU l' audience ex parte qui s' est tenue a huis dos le 1 er septembre 2006 en presence de 

l' Accusation et des representants de l'Unite d' aide aux victimes et aux temoins, lors de 

laquelle la juge unique i) a ordonne al' Accusation de deposer a nouveau les annexes a 

la Premiere Requete, a la Deuxieme Requete, a la Troisieme Requete, a la Quatrieme 

Requete et a la Sixieme Requete, et de repondre aux questions et aux preoccupations 

soulevees clans la Decision relative a l' ordre du jour supplementaire concernant la 

Cinquieme Requete, et ii) a decide de reporter l' audience ex parte du 4 septembre 2006 

et de fixer une nouvelle date uniquement quand l' Accusation aurait depose a nouveau 

les documents susmentionnes, et ce, le 11 septembre 2006 au plus tard, 

8 ICC-01/04-01/06-360-tFR. 
9 ICC-Ol/04-01/06-356. 
10 ICC-01/04-01/06-368-Conf-Exp-tFR. 
11 ICC-01/04-01/06-374-Conf-Exp-tFR. 
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VU la Decision relative a la requete de l' Accusation aux fins de prorogation de delai, 

d'eclaircissements et de la communication d'informations12, rendue par la juge unique 

le 1 er septembre 2006, et la Decision relative aux requetes de l' Accusation aux fins de 

proceder a des expurgations13, rendue par la juge unique le 1 er septembre 2006, 

VU les requetes modifiees introduites par l' Accusation en vertu des regles 81-2 et 81-4 

du Reglement entre le 4 et le 12 septembre 2006 en execution de l' ordonnance rendue 

oralement par la juge unique lors de l' audience ex parte du 1 er septembre 200614, 

12 ICC-01/04-01/06-376-Corr-tFR. 
13 I CC-01/06-01/06-3 77-Conf- Exp-tFR. 
14 Voir : i) la requete modifiee introduite par I' Accusation en vertu des regles 81-2 et 81-4 du 
Reglement (Prosecution's Amended Application pursuant to Rules 81 (2) et 81 (4), « la Premiere Requete 
modifiee de l'Accusation »), ICC-01/04-01/06-381-Conf, et l'additif a cette requete (« l'Additif a la 
Premiere Requete modifiee »), ICC-01/04-01/06-382-Conf, tous deux deposes le 4 septembre 2006, dans 
lesquels I' Accusation demandait I' autorisation de proceder a des expurgations supplementaires dans 
six declarations de temoins visees dans sa Premiere Requete et sa Deuxieme Requete ; ii) la requete de 
I' Accusation sollicitant I' autorisation de proceder a des expurgations remaniees dans des documents 
(Prosecution's Request for Autorisation of Revised Redactions in Documents, « la Deuxieme Requete 
modifiee de l' Accusation»), ICC-01/04-01/06-384-Conf, deposee le 4 septembre 2006, dans laquelle 
l' Accusation sollicitait I' autorisation de proceder a des expurgations remaniees dans 14 documents 
vises dans sa Troisieme Requete ; iii) le nouveau depot, sous la mention « Confidentiel - ex parte, 
reserve a I' Accusation » de I' annexe 9 a la requete du 4 septembre 2006 par laquelle I' Accusation 
sollicitait I' autorisation de proceder a des expurgations remaniees dans des documents (Re-submission 
of Confidential- Ex Parle- Prosecution Only Annex 9 to the 4 September 2006 Prosecution's Request for 
Authorisation of Revised Redactions in Documents, « le Nouveau depot de l'annexe 9 a sa Deuxieme 
Requete modifiee » ), ICC-01/04-01/06-391-Conf-Exp, par lequel I' Accusation a depose de nouveau, le 
6 septembre 2006, I' annexe 9 a la Deuxieme Requete modifiee de I' Accusation; iv) la requete 
introduite par I' Accusation en vertu des regles 81-2 et 81-4 du Reglement (Prosecution's Application 
pursuant to Rules 81 (2) and 81 ( 4), « la Troisieme Requete modifiee de I' Accusation»), ICC-01/04-01/06- 
392-Conf, deposee le 6 septembre 2006, dans laquelle I' Accusation demandait l'autorisation de 
proceder a des expurgations supplementaires dans un certain nombre de declarations de temoins 
visees dans sa Premiere Requete et sa Deuxieme Requete : v) la requete introduite par I' Accusation en 
vertu des regles 81-2 et 81-4 du Reglement (Prosecution's Application pursuant to Rules 81 (2) and 81 (4), 
« la Quatrieme Requete modifiee de I' Accusation»), ICC-01/04-01/06-395-Conf, deposee le 
7 septembre 2006, dans laquelle l' Accusation demandait I' autorisation de proceder a des expurgations 
supplementaires dans un certain nombre de declarations de temoins, de transcriptions d' auditions de 
temoins et de documents vises dans sa Quatrieme Requete ; vi) la requete de I' Accusation sollicitant 
l'autorisation de proceder a des expurgations remaniees dans certains documents (Prosecution's 
Request for Authorisation of Revised Redactions in Documents, « la Cinquieme Requete modifiee de 
l'Accusation »), ICC-01/04-01/06-409-Conf-Exp, deposee le 11 septembre 2006, dans laquelle 
I' Accusation demandait I' autorisation de proceder a des expurgations remaniees dans des documents 
vises dans sa Cinquieme Requete : vii) la requete introduite par I' Accusation en vertu des regles 81-2 
et 81-4 du Reglement (Prosecution's Application pursuant to Rules 81 (2) and 81 (4), « la Sixieme Requete 
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VU la Decision enjoignant a l' Accusation de se conformer aux conditions prealables 

requises pour le depot de requetes en application de la regle 81-4 du Reglement de 

procedure et de preuve (« la Decision sur le respect de conditions prealables par 

l' Accusation » )15, rendue par la juge unique le 5 septembre 2006, la reponse de 

l' Accusation a cette decision (Prosecution's Response to the Decision concerning the 

compliance by the Prosecution with the pre-requisites to file rule 81 (4) motions)16, deposee 

le 7 septembre 2006 par l' Accusation, qui informait la juge unique qu' elle avait 

communique a l'Unite d' aide aux victimes et aux temoins le nom de deux temoins, 

comme l' exigeait la Decision sur le respect de conditions prealables par l' Accusation, 

et enfin le rapport du Greffier sur les evaluations realisees concernant la disponibilite 

et la faisabilite des mesures de protection visees clans la decision rendue par la 

Chambre preliminaire I le 5 septembre 2006 (Submission of the Registrar on Assessments 

of the feasability and availability of protective measures in terms of the order of Pre-Trial 

Chamber I on 5 September 2006)17, depose le 11 septembre 2006, 

modifiee de l' Accusation»), ICC-01/04-01/06-410-Conf, deposee le 11 septembre 2006, clans laquelle 
I' Accusation demandait l' autorisation de proceder a des expurgations supplernentaires clans les autres 
declarations de temoins, transcriptions d' auditions de temoins et documents vises clans sa Quatrieme 
Requete et sa Sixieme Requete : viii) la requete introduite par l' Accusation en vertu des regles 81-2 et 
81-4 du Reglement (Prosecution's Appplication pursuant to Rules 81 (2) and 81 (4), « les Remaniements 
apportes par l' Accusation a sa Premiere Requete modifiee » ), ICC-01/04-01/06-431-Conf, deposee le 
12 septembre 2006, clans laquelle I' Accusation demandait l' autorisation de proceder a des 
expurgations supplementaires clans une declaration de temoin visee clans sa Premiere Requete 
modifiee : et ix) la requete introduite par l' Accusation en vertu des regles 81-2 et 81-4 du Reglement 
(Prosecution's Appplication pursuant to Rules 81 (2) and 81 (4), « les Remaniements apportes par 
l'Accusation a sa Quatrieme Requete modifiee »), ICC-01/04-01/06-434-Conf-Exp, deposee le 
13 septembre 2006, clans laquelle l' Accusation demandait l' autorisation de proceder a des 
expurgations supplernentaires clans une declaration de temoin visee clans sa Quatrieme Requete 
modifiee. 
15 ICC-01/04-01/06-389-tFR. Dans cette decision, la juge unique ordonnait a l' Accusation d'indiquer a 
l'Unite d' aide aux victimes et aux temoins qui etaient les temoins pour lesquels elle avait introduit une 
requete en vertu de la regle 81-4 sans avoir prealablement obtenu de cette unite qu' elle determine si 
les mesures de protection les concemant pouvaient etre mises en ceuvre. 
16 ICC-01/04-01/06-399-Conf. 
17 ICC-01/04-01/06-411-Conf-Exp. 
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VU les audiences ex parte tenues en presence de l' Accusation et des representants de 

l'Unite d' aide aux victimes et aux temoins et presidees par la juge unique le 8 et le 

12 septembre 2006 pour examiner les requetes modifiees deposees par l' Accusation 

entre le 4 et le 12 septembre 2006, 

VU les articles 57-3-c, 61, 67, 68 et 69 du Statut et les regles 81, 87 et 88 du Reglement, 

ATTENDU qu'en depit du nombre considerable de pieces (plusieurs centaines) et du 

fait qu' elles ont ete deposees par l' Accusation dans les sept derniers jours de la periode 

de trois mois etablie par la Decision sur le report de l' audience de confirmation des 

charges, la juge unique a soigneusement examine les expurgations proposees par 

l' Accusation dans chacune des pieces, declarations de temoins et transcriptions 

d' auditions de temoins visees dans les requetes et les requetes modifiees introduites 

par l' Accusation en vertu des regles 81-2 et 81-4 du Reglement entre le 21 aout et le 

12 septembre 2006, et qu' a la suite de cet examen, depuis le 1 er septembre 2006, 

plusieurs audiences ex parte ont ete consacrees a ces memes requetes, audiences dont 

les ordres du jour avaient prealablement ete communiques a l' Accusation et aux 

representants de l'Unite d' aide aux victimes et aux temoins, 

ATTENDU qu' a terme, le but des expurgations proposees par l' Accusation est de 

garantir la non-communication de l'identite des temoins sur lesquels elle entend se 

fonder a l' audience de confirmation des charges, aux motifs i) que leur securite, ou 

celle de leur famille, pourrait etre serieusement compromise si leur identite venait a 

etre revelee a la Defense ace stade de la procedure, et ii) qu'aucune autre mesure de 

protection pouvant reduire de maniere significative ce risque n' est actuellement 

susceptible d'etre mise en oeuvre, 
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ATTENDU que la degradation recente de la situation en matiere de securite dans 

certains secteurs de la Republique democratique du Congo (RDC) a eu un effet sur 

I' eventail des mesures de protection actuellement susceptibles d'etre prises en faveur 

de temoins sur lesquels l' Accusation ou la Defense entendent se fonder a l' audience de 

confirmation des charges, et que, dans ces circonstances, et apres avoir precede a 
I' examen minutieux de chaque cas individuel, il apparait que la non-communication a 
la Defense de l'identite de temoins a charge aux fins de ladite audience constitue 

actuellement la seule mesure pouvant etre mise en ceuvre pour proteger de facon 

appropriee un nombre important de temoins a charge, 

ATTENDU, toutefois, qu' apres avoir minutieusement examine I' ensemble des 

declarations de temoins, des transcriptions d' auditions de temoins et des documents 

que I' Accusation a demande a pouvoir expurger en vertu de la regle 81-4 du 

Reglement, la Chambre a conclu que, meme si ces expurgations etaient importantes, 

les parties non expurgees de certaines declarations de temoins et transcriptions 

d' auditions de temoins, ainsi que de certaines notes et de certains rapports etablis par 

des enqueteurs a l'issue de ces auditions pourraient permettre d'identifier les temoins 

a charge concernes, 

ATTENDU que la proposition de l' Accusation consistant a reporter jusqu'a quelques 

jours avant l' audience de confirmation des charges la communication a la Defense des 

versions expurgees de ces declarations de temoins, de ces transcriptions d' auditions de 

temoins et de ces notes et rapports etablis par des enqueteurs a l'issue de ces auditions 

i) compromettrait la preparation de la Defense en vue de ladite audience en raison du 

nombre considerable de ces declarations de temoins et de ces transcriptions 

d' auditions de temoins, et ii) serait une solution insuffisante si les charges devaient etre 

confirmees, puisque l'identite des temoins concernes serait de toute facon revelee 

longtemps avant qu'ils ne soient cites a comparaitre au proces, 
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ATTENDU, par consequent, que le fait d' autoriser les expurgations proposees par 

I' Accusation concernant ces declarations de temoins, transcriptions d' auditions de 

temoins et notes et rapports etablis par des enqueteurs a l'issue de ces auditions serait 

contraire a I' objet meme de ces expurgations, qui est de garantir la non-divulgation de 

l'identite des temoins concernes, 

ATTENDU que les articles 57-3-c et 68-1 du Statut et les regles 81, 87 et 88 du 

Reglement conferent a la Chambre des fonctions particulieres au regard de la 

protection des temoins et de l'admission des elements de preuve aux fins de l'audience 

de confirmation des charges ; qu' en vertu de I' article 69-4 du Statut, la Chambre peut 

se prononcer sur I' admissibilite des elements de preuve sur lesquels les parties 

entendent se fonder a I' audience de confirmation des charges en tenant compte 

d' autres facteurs que la pertinence et la valeur probante de ces elements de preuve 

ainsi que la possibilite qu'ils compromettent l'equite du proces OU a une evaluation 

equitable des depositions des temoins ; et que, de l' avis de la Chambre, dans un cas de 

figure tel que celui decrit ci-dessus, et compte tenu de la portee limitee de I' audience 

de confirmation des charges, la protection adequate des temoins sur lesquels les 

parties entendent se fonder a ladite audience constitue un de ces facteurs 

supplementaires, 

ATTENDU que, dans ces conditions, la Chambre ne peut pas autoriser la 

communication a la Defense des declarations de temoins, transcriptions d' auditions de 

temoins et notes et rapports etablis par des enqueteurs a l'issue de ces auditions sous la 

forme de versions expurgees comme le propose I' Accusation, 
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ATTENDU, toutefois, que les articles 61-5 et 68-5 du Statut et la regle 81-4 du 

Reglement permettent a l' Accusation de demander a la Chambre d' autoriser i) la 

non-communication de l'identite de certains temoins sur lesquels elle entend se fonder 

a l'audience de confirmation des charges et ii) l'utilisation, sous la forme de resumes, 

de leurs declarations, des transcriptions de leurs auditions et/ou des notes et rapports 

etablis par des enqueteurs a l'issue ces auditions, 

A TTENDU qu' a moins d' avoir donne l' assurance a la Chambre, le 25 septembre 2006 

a 10 heures au plus tard, que ces temoins, ou certains d' entre eux, ont librement 

consenti a la communication immediate de leur identite a la Defense apres avoir ete 

dument informes des risques inherents que cette communication entrainait pour leur 

securite, l' Accusation ne pourra se fonder sur ces temoins a l' audience de confirmation 

des charges qu' avec l' autorisation de la Chambre une fois que celle-ci aura examine les 

resumes, presentes par l' Accusation, des declarations de temoins, transcriptions 

d'auditions de temoins et/ou des notes et rapports etablis par des enqueteurs a l'issue 

de ces auditions, 

PAR CES MOTIFS, 

ORDONNONS a l' Accusation d'indiquer a la Chambre le 25 septembre 2006 a 
10 heures au plus tard si: 

i) elle retire de son inventaire des elements de preuve l'un ou l'une 

quelconque des declarations de temoins, des transcriptions d' auditions 

de temoins et des notes et rapports etablis par des enqueteurs a l'issue 

de ces auditions (pieces incl uses dans l' annexe I a la presente decision), 

ainsi que les documents joints a ces pieces ; 

N° : ICC-01/04-01/06 

Traduction officielle de la Cour 

10/12 15 septembre 2006 



ICC-01/04-01/06-437-tFR 13-11-2006 11/12 EO PT 

ii) elle peut lui dormer l' assurance que les temoins concernes, ou certains 

d' entre eux, ont librement accepte que leur identite soit communiquee 

immediatement a la Defense, apres avoir ete dument informes des 

risques inherents que cette communication entrainait pour leur securite ; 

OU 

iii) elle lui demande l' autorisation d'utiliser, sous la forme de resumes, ces 

declarations de temoins, transcriptions d' auditions de temoins et notes et 

rapports etablis par des enqueteurs a l'issue de ces auditions, 

DECIDONS que l' Accusation doit, le 25 septembre 2006 a 10 heures au plus tard, 

deposer, comme elle le propose, les resumes, dans une langue que Thomas Lubanga 

Dyilo comprend et parle parfaitement, des declarations de temoins, transcriptions 

d'auditions de temoins et notes et rapports etablis par des enqueteurs a l'issue de ces 

auditions, dans lesquels toutes les informations permettant d'identifier les temoins 

concernes auront ete supprimees et dans lesquels seront incluses : 

i) une breve presentation de la pertinence et de la valeur probante de 

resumes dans lesquels les temoins concernes ne sont pas identifies ; 

ii) toute information sur laquelle l' Accusation entend se fonder a 

l' audience de confirmation des charges, en particulier celles qui 

figurent dans les paragraphes mentionnes dans le document de 

notification des charges et l'inventaire des elements de preuve; et 

iii) toute information qui pourrait etre a decharge ou autrement pertinente 

pour la preparation de la Defense en vue de l' audience de confirmation 

des charges, 

DECIDONS que l' Accusation doit, le 25 septembre 2006 a 10 heures au plus tard, 

deposer a nouveau les documents joints aux declarations de temoins, transcriptions 
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d'auditions de temoins et notes et rapports etablis par des enqueteurs a l'issue de ces 

auditions pour lesquels elle entend demander l' autorisation de se fonder sur des 

resumes en vertu de la presente decision. Les expurgations proposees pour ces 

documents devraient etre remaniees a la lumiere des preoccupations exprimees par 

la juge unique lors des audiences qui se sont tenues le 8 et le 12 septembre 2006. 

Fait en anglais et en francais, la version anglaise faisant foi. 

/signel 

Sylvia Steiner 

Juge unique 

Fait le vendredi 15 septembre 2006 

A La Haye (Pays-Bas) 
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